
54. stevilka. Ljubljana, vtorrk 8. iimrca. XIV. leto, 1881.

Izhaja vaak dan, izvzemši ponedeljke in dneve po prnznikih, ter vdja p o p o S t i prejeman za a v s t r o-o g e r «1: e d e ž e l e za ćelo leto 16 gl., za pol leta 8 gl.,
za četrt leta 4 gl. — Z a L j u b i j » n o brez poSiljanja na dom za ćelo leto 13 gld., za fetrt leta 3 gld. J50 kr,, za t-n nu-sec 1 gld. 10 kr. Za poSiljanjo na
dom HO računa 10 kr. za musec, 30 kr. za ćetrt leta. — Z a tu j e d c ž e l c toliko več, kolikor poštuitia iznaša. - Za gospode u č i t e l j e na ljudskih ftolah in
za d i j a k e velja z n i ž a n a cena in »icor: Za I z u b i j a n o za retrt leta 2 gld. 50 kr., po p o S t i prejemnn za ćetrt. leta .'1 gold. — Za o z n a u i 1 a se plačujo

od četiristopne petit-vrste (i kr., Če 8« oznanilo enkrat tiska, 5 kr., če BG dvakrat, in 4 kr., će ae trikrat ali veckrait tiska.
Dopisi naj a« izvole t'nuikirati. — Rukopisi se ne vračajo. — U r e d n i š t v o j« v Ljubljaiii v Franc Kolmanovfj hifti „glcdalifika stolba".

O p r a v n i S t v o , na kateio m»j se bbtgovolijo pošifjati naročnine, reklamacije, oznanila, t . j . administrativnu stvari, jo v „Narodnoj tiskarni" v Kolmanovej hilf.

Slovenšćina in najvišji sodnji dvor.
Najvišji sodnik v državi je govoril ter

izrekel, da vsled zakona slovenski jezik nema
pravice prihajati pred sodnije. Razsodba naj-
višjega sodnika ne da se omajati ter velja
tuđi tedaj, če je morda v istini krivična.

Stvar je znana našim bralcem. Okrajna
sodnija v Kamniku izrekla je v nekej pravdi
slovensko razsodbo ter jo izrofiila strankama
tuđi v slovenskem prepisu. Nadsodnijfl v Gradci
pa je okrajnej sodniji naložila, da mora slo-
vensko razsodbo strankama odvzeti ter izdati
novo razsodbo v nemškom jeziku.

In to nadsodnijsko odločbo je potrdil tuđi
visoki najvišji sodnji dvor. V njega rasrlogib se
nahaja tale stavek:

„ in Enviignng, danB im rTerzogtlniniu
Krain aeit Einfithrnng der a. (». (>. die deutache
Sprache ausschliesslich die bei Gericht landesiibliehe
Spracbe war, in welch:<r der Vorachrit't des obzitirten
§ 13 (der a. G. 0.) geraass a l l e gurichtlichen Eiu-
gaben verfasst sein m u s a t e n ; in Enviigimg dass
dieser im Gesetze und den tbatsiicblichen Verbiiltnissen
begriindete Gebraueh der dentaeben Sprache als aus-
Bchliesalieb lanđeuublicher (Tcrichtasprache in Krain
weder durch ein Gcsetz, no eh durch eino mit liechta-
kraft erflossene Verordnving einc Abuiidcrung oder
Einsehrtinkung erlitten hat; itd."

Če tuđi nemam predrznega munena naj-
višjega sodnika i u njegovih razlogov na teht-
nico pokladati, naj mi je vendar do voljeno iz-
reci, da predstojeći ti razlogi v zakonu nijso
ukoreninjeni.

Paragraf 13. občnega sodnijskega reda se
glasi: „Beide Theile sowohl als ihre Kechta*
freunde haben sich in ihren lteden der landes-
tiblichen Sprache zu bedienen und aller Weit-

lautigkeiten, Wiederholungen und Anziiglich-
lreiten zu enthalten."

Ako se ta paragraf preobraća in premika
na vse strani, nikdar se ne more reći, da»
skriva v sebi sovrnžno orožje proti sloven- i
skemu jeziku. NajviSji sodnik govori v svojih
raziogih o „ a u s s c h l i e s s l i c h la n d e s -
it bi i uh e G e r i c h t s s p r a c h e " , mej tem,
ko rabi paragraf 13. samo izraz „ l a n d e s -
( i b l i c h e S p r a c h e * . Razloček je ta, da je
vsaka „landesiibliehe Sprache" tuđi „Gerichts-
sprache", mej tem, ko nij nikjer zapovedano,
da mora vsaka „Gerichtssprache" tuđi „landes-
iibliehe Sprache" biti. Na primero: Sloven-
fićina je v vojvodini Krnnjskej „landesilblich",
je torej ipso jure tuđi „Geriehtssprache" ;
nemščina pa pri nas zunaj Kočevja nij „lan-
destiblich", a vendar je tuđi „Gerichtssprache",
ker gospodje sodniki tako hote. Upam, da je
ta razlotek vsakemu, če tuđi jurist nij, jasen,
in da bode vsakdo, ki § 13. o. s. r. samo po-
vršno prebere, prepričan, da ima mili naš jezik
uže samo na podlagi tega paragrafu svitlo
pravico do rabe pri sodnijah. Ker tu se ne
vpraša, ali so ga sodnije do setlaj rabile, am-
pak vpraša se jedino le, ali je slovenščina pri
nas „eine l a n d e s i i b l i e h e Spraehe". Da pa
je slovenšćina „ l a n d e s i l b l i c h " , to se pafc
zanikalo ne bode, vsaj se je ta jezik v tej
vojvodini govoril ufci* tedaj, ko o Nemcih ni
sledu ni tira nij bilo, in govoril se je tuđi
tedaj, ko se je vpeljul sedaj uže davno zaruja-
veli in zastarani občni sodnijski red.

Pa tuđi trditev najvisjega sodnika, da
namreč zapoved § IH. o. s. r. nij dosedaj pre-
klicana bila, in tla se mora vsled tega para-
grafa Se vedno trditi, da t n o r a j o vse sod-

nijske vloge v vojvodini Kranjskej pisane biti
v nemškem jeziku, nij opravičena, vsaj je ven-
dar v zakonu od 21. decembra 1867, St. 142
drž. zak. izrečeno, da so vsi jeziki jednako-
pravni v javnem življenji, v u r a d i l i in v
šolah. Če bi torej § Vi. o. H. r. v istini ob-
segal tako trdo zapoved, kakor jo bere iz njega
najvišji sodnik, bila bi ta zapoved po omenje-
nem zakonu odstranjena.

Najvišjega sodnika razsodba pa mora nas
napolniti 8 Bkrbjo in s strahom. Ona nam
krati pravice, katere nam je državna u s t a v a
dodclila, ter s hladno potezo izbriše slovenski
narod iz števila avstrijskih rodov. Na pod-
lagi te razsodbe je sedaj vsaka sodnija opra-
vičena vsako slovensko vlogo „a liniine" od-
biti, češ, da nij pisana „in der landesiiblichen
Gerichtssprache". Pri sodnijah nastaviti se
bodo morali slovenski t o l m a č i in vsako slo-
vensko pismo veljalo bo samo „als llandzei-
chen" ter bo neveljavno, če se mu ne bode
pridejal nemški avtorizirani prevod. NaSim po-
slancem pa je nastal čas, da povzdignejo svoj
glas ter da terjajo kuj otl ministra. Pod eksce-
hmeo P r a ž a k o m se nam slabeje godi, kot
nekdaj pod Giskio in Auerspergom! Toliko
dencs! I) r. I v a n T a v č a r.

Politični ra/i^le<l.

V L j u b l j a n i 7. niarca.
C4oM|io<lHlia 7.l»ornlc ka je imela so-

boto sejo. Sklonilo se je, da se bode v seji
vtorek volilu naučna komisija, katerej se bo^e
izročil od zbornice poskmcev sprejeti Lienba-
cherjev predlog. Ustavoverci uže trobijo, da
bode Lieubacherjev predlog v gospodskej zbor-
nici padel.

0 potresih.
(Čital v akad. društvu „Slovoniji" cand. prof. J. M.)

(Konec.)
Falbove misli o nastanji potresov so pa:

Vsi potresi imajo je den in sicer vulkunifien uzrok;
vse pouzrocujejo le podzemeljski vulkanični
razleti, kateri nastajajo vsled skrčitve zemelj-
ske skorje po uplivu solnea in meseca.

Za svojo teorijo pa rabi jako mnogo
hipotez, katere so ravno slaba stran njegove
trditve in morebiti tuđi uzrok, da se do sedaj
Še nobeden mnogih slavnih avstrijskih geologov
nij sprijaznil s Falbovimi nazori, akoiavno Falb
trdi, da so e d i n o p r a v i . Za svojo teorijo
potrebuje ognjeno-tekoče zemeljsko jedro;
mnoge razpoke in kanale v zemeljskej skorji;
podzemelska lavna jezera, katera so začasno v
zvezi z ognjeno-tekočim jedrom; prostorne
podzemeljske vulkanične kotline, v katere se-

gajo razpoke in kanali; vsled pritiska počasi t
se skraijofce skorje na zemeljsko jedro vsho-;
de '̂o in padajoro lavo; upliv solnea in mesrca
na tekočo maso, katera vsled tega tom bolj
v razpoke sili. VshodeČa lava spremeni infil-
trirano vodo v sopar. Vsled notranjega pri-
tisku in soparnega napora pa nasbmejo razleti
v podzemeljskih kotlinuh, ki pretresajo potem
zemljo. P r a v i in j e d i n i uzr ok p o t r e s o v
bi b i l i t e d a j p o d L Gme 1 j s k i de 1 uj o č i
v u l k a n i . Razpoke so tedaj uže tukaj. Na
stane pa zopet vprašanje, kako so t e razpoke
nastale? gotovo ne tako mirno in polagoma,
da se zemlja nij nič pretresla.

Vseh potresov si s Falbovimi hipotetič-
nimi podzemeljskimi razleti tedaj uže ne mo-
remo lazlagati. Falb sam pravi, da je č u d n o ,
da potresi najraje obiskujejo vulkaniiiiia ozem-
Ija, okolice gorkih studencev, potem kraje z
velikim pogorjem. Po njegovej teoriji bi se
potresi ne smeli le na posamezne kraje ome-
jiti, ravno tako v krnjih z enakomemim skla-

dovjem kakor v pogorji, kjer sklad mej skla-
dom neredno in /medeno le/.i ali visi. Njegovo
ruzpoke moraju v globini nastati, on ne zah-
teva zu svojo teorijo razpok na povrAini, ki bi
bile v /.vezi z r.otranjimi ker potem bi nasU-li
vulkani.

Mej tem, ko v svoj ej knjigi vse teorije o
vulkiinih kritikuje, popolnoma prezira ono, ka-
tero zastopa večina sedanjih geologov, namret, da
vsled skrčitve zemeljske skorjo nastajajo raz-
poke, ki pouzrocujejo potrese in da nijso vul-
kanični potresi v nobenej zvezi z omenjenimi,
katere zovejo t e k t o n i č n e .

Potresi so nnjhujSi na površini zemeljske
skorje; tuđi to govori za skrčitev skorje in
vsled tega nastale potrese, ker na površini se
narede širše razpoke, ko v globini, zaradi tega
so tuđi hujši nasledki, vecji potresi. Vr vod-
njakih in rudnikih se potresi malo čutijo;
tako so na pr. zagrebški potres v rudaikih
30 metrov pod zemljo le malo čutili, v 100
metrov globine pa prav nič. Isto tako tuđi



Vlada je razpustila š t u d e u t o v a k o
d r u š t v o „akademischelesehalle", zarad tega,
ker se je vmešalo v politiko in naglašalo
samo nemško-nacijoualno stališče; to društvo
so vodili prusijani.

Dolenje-avstrijsko o b r t n i č k o d r u š t v o
je aklenilo voliti posebno komisijo, ki naj bode
delovala na to, da se bodo na Dunaji spreje-
mali pri mojstrih samo taki rokodelski učenci,
ki znajo n e m š k i ; posebno č e š k i h otrokov
naj bi dunajski mojstri ne sprejemali več.
„Tribune" pristavlja poroćajoč o tem, da se
dunnjski mojstri ne bodo držali taeega ukaza,
nego bodo jemali še na dalje učence čeških
Btaršev, ker mora biti glavno mesto države
podoba države v manjšini, ter ne srne nobenej
narodnosti vrat zapirati. — Sicer si bode pa
tuđi Slovanom treba zapomniti, da jih Nemci
iz svojih dežel ven pode!

Vituit je €lrJž»y«%
Dogo var janja mej evropskimi poalaniki v

C a r i g r a d u in turskima pooblaščeneema S e r-
ver pašo in N i z a mi pašo nijso se še pri-
Celft. TurČija po svojej starej navadi zopet po-
skuSa stvar zavlačiti. Evropski poslaniki nijso
pooblaščeni staviti novih predlogov glede nove
grške meje, nego mora Turčija to storiti.
Ako bi pa Turčija zahtevala od poslanikov,
naj ti stavijo kak predlog za novo mejo, po-
tem bodo poslaniki naglašali baje ono, ki je
določena v berlinskem dogovoru.

I r s l t l podkralj je razglasil, da je pod
izjemni zakon podvrženih osem grofovin pro-
vincije Connaught, v te grofovine uvede se
obležoo stanje. Ta zakon je zadel zđaj tuđi 2(5
Ircev, katere bodo dejali v zapor.

Dne 4. t. m. je bil v Waschingtonu ume-
Sčen novi predsednik, G a r f i e l d , zjedinjenih
severno a m e r i k a n s k i h držav. V navzoč-
nosti obeh zbornic, državnih dostojanstvenikov
in mnogo ljudstva je Garfield govoril svoj na-
Rtopni govor, v katerem je naglaaal mej dru-
gim tuđi potrebo splošnega poduka. Ko je
Garfield prisegel, spremili so ga v predsedni-
Ško poslopje.

Trav zarad svoje osobne stvari je Bismark
v i i c i n i l t e i i i „rajhstagu" razžalil ćelo na-
prednjaSko stranko. Kakor smo poročali, je
bila na dnevnem redu predloga o obdačenji
službenih stanovanj višjih uradnikov. Nemški
kancelar je trdil, da mu je mestno zastopstvo
berlinsko h samega strankarstva in sovraštva
naložilo obcutno velik davek in ko je reklami-
ral, povišul se mu je še zdatno davek, kakor
za kazen. Bismark je nadaljeval, da se temu
ne Čudi, ker je ćela davkovska politika mesta
Berlina tako naprednjaška, ter je to besedo
prav zasmehljivo izgovoril. Zavolj tega se je
dogodil oni skandal, o katerem smo uže vzad-
njič govorili.

Dopisi.
I z I J J u b i j a n o G. marca. jlzv. dop.|

Ljubljanski nemškutartarji so bili zadnji četrtek

v kazino svoje vernike vkupe zbobnali praznovat
slovo Kalteneggerjevo ob njega obhodu iz Ljub-
ljane. Da bi bili več ljudij k banketu spravili, zla-
sti več uradnikov, lovili so jih z izgovorom, da
slavnost n e bode p o l i t i č n a . Kadar so jih
pa enkrat Bkupaj imeli, potem uijso besede dr-
žali, temuč banket je bil od kraja do konca
p o l i t i č e n , kakor političnemu agitatorju a
Ia Kaltenegger na čast ne more tuđi drugače
biti. Da, nij jim bilo dovolj, da so svojemu
dozda njemu političnemu vodji kadili in ga sla-
vili do Bog ve kaj, tuđi skozi okno so morali
zabavljati na nas narodne Slovence. Karei
D e ž m a n , stara lisica, zabavljal je nam, da
hoćemo iz kranjskega or.a „zlato* barvo v
„srebro" spremeniti, da smo sanjarji itd. Tuđi
dr. S c h r e v je mislil, da te prilike nij opustiti,
da se ne bi nad nas „fanatične" protivnike spra-
vil, češ, da vsacega za „tujca" proglasimo,
kdor ne žrtvuje „velikoslovenskemu maliku."
On pa, Schrev, pravi da nij tak, on pozdravlja
goste „aus der Blovenischen Steiermark" kot
ljube goste, ne kot tujce. — Naj tu precej
Schrevju, slabo podučenemu, povemo, da se je
blamiral. Goste iz s l o v e n s k e g a Štajerja
smatramo mi vselej za domaćine in brate,
t u j c i so nam le taki Nemci, ki k nam pri-
dejo, pa nad nami gospodovati hote in nam
Slovanom svoj jezik vrivajo a la Kaltenegger.
Slovenci nam nijso tujci nikoli, naj bodo iz
katere koli provincije.

Kako smesno je torej pri vsem tem, Če
uradna „Laibaeher Ztg." v soboto sama slavnost
popisuje pa Se trdi, da je imela n e p o l i t i č e n
značaj! Gospod Leo Suppantschitsch se zna
tuđi šaliti v oddelku, v katerem se reservira.

Iz Postoiijske okolice 5. marca.
[Izv. dop. | Po dolgotrajaoeej hudej bolezni umri
je 22. m. m. v Sežani narodni nadučitelj gosp.
Lavoslav Cvek. Umrli rodil se je bil na Vrh-
niki 13. mal. travna 1843 leta, študiral in do-
vršil gimnazijo v Ljubljani, ter ostavSi jo, vo-
lil si učiteljski stan. Učitelje val je skrajema
v Ljubljani, potom v Loki, Kranji, Trnovera,
Kastvu, Dolini, na Brezini in končno v Sežani.
Bil je ranjki Cvek r o d o l j u b jeklenega zna-
čaja, izvrsten narodnjak, vešč učitelj, nadarjen
pevec. Slovenska talija izgubi v njem tuđi
enega najboljih diletantov. Bil je humorist, da
malo tacih, in če si ga videl nastopiti v ko-
mične j ulogi, nij si se zamogel zdržati smehu.
— Koderkoli je služil, bodril je narod, na-
vajal ga k narodnemu delu, k političnej za-
vesti, pomagal snovati narodne zavode, ter od

ogerski rudokopi potres v Sudetah in Karpa-
tah 15. januarja 1858. Po Falbovej teoriji bi
pa morali potrese v globini še bolj čutiti, ker
ravno izvirajo iz nje.

Falb je bil zagrebški potres takoj razgla-
Bn za nov neovržljiv dokaz svoje trditve, pa
tuđi teorija večine druzih slavnih geologov nij
ovržena. ampak za njo govori zagrebški potres
popolno.

Da je prvi sunljaj pri potresih najhujSi,
tuđi nij po vsem resnično, ktfr innogokrat
sledi najhujši potres množini manjših.

Čudne potrese spremljnjoče pri kazni so
nastanje votlega podzemeljskega bobnonja in
grmenja, kakor se je ćulo 9. novembra para-
lelno s Savo in pri potresu v Sudetah, kjer
se je tuđi blisk pokazal v ozračji.

Omeniti bocem ae neko zanimivo prika-
zen. Leta 1G28, 23. aprila od 3—4 popoludne
je nastal na nekem zelniku pri Leobersdorfu
na Nižjeavstrijskem studenec. Nekaj dni prej j
se je čulo glasno podzemeljsko bučenje; dne |

23. aprila se je pomnožilo, zemlja se je jela
tresti, nastal je vinar, mej katerim se seženj
visok voden curek iz njive vzdigne, kateri se
je pa polegel, in sedaj je tam studeiiec po-
krit s kapelico. Leobersdorf leži ravno v
trmičnej crti, katera spada tuđi s stresno firto
skupaj.

Od upliva potresnega na ljudi in živali
bi se dalo mnogo pripovedovati. Živina po-
staja nemirna, so plašljivo ozira na ono stran,
oil koder priđe potres, KanarČi'k nij hotel
već spati v kletki na pulčiči, s katere je pal
mej potresom i. t. d. Ljudje osive vsled strahu
in tuđi nujpogumncj&ega obiđe čuden strah.

Katera teorija o potresih je tedaj prava,
je težko trditi, morebiti nobena dosedanjih. Kdor
nij s Falbovo zadovoljen, naj se poprime druge,
ter naj skuša dokazov pridobiti za njo. Mislim
da bi bilo najbolje, če nas potresi nikdar več
ne obiščejo ter nas tako obvarujejo hudih nas-
ledkov, geologem pa se ne bo treba ukvarjati
s tem nehvaležnim potresnim poslom.

kmetskih rnladeničev stvarjal pevska društva.
Zato mu bodi v narodu vri, hvaležen spomin!
Da je bil spoštovan in priljubljen v obče, sve-
doči ojega sprevod 24. na. m. Dokaj njegovih
kolegov, isto tako duhovnikov iz Sežanske
okolice udeležilo se mu je pogreba. Okrajni
in krajni šolski svet, domaća duhovšćina, urad-
uiki, šolska mladež in ogromno dru/ega občin-
stva prevedlo ga je na kraj tihega miru in po-
koja. Krsto kičilo ma je mnogo darovanih vencev
a prekrasnimi traki, godba svirala žalostinke,
drugovi zapeli mu na domi in gomili tužno na-
grobnico, a učitelj sodrug mu g. Kante, spo-
minjal se ga je ob rakvi v srčnem, ginljivem
govori. Naj bodo te vrstice malosten spomenik
umrlemu, ki je zastavljal vse moći narodu
svojemu !

•z I t o s t a i i j e v i c c 2. marca [Izv. dop.]
S koncem leta 1876 je naš obCinski odbor
volil novi krajni solski svet, kateii se je pa v
teku časa uže za več ko štiri leta postaral,
ter tako prekoračil odločeno si dobo za več
ko eno leto. V deželnem zakoniku od leta
1879 pravi § 1 postave od 9. marca mej
drugim tuđi, da po preteku treli let odstopi
po žrebu polovica, ali če je število lilio, večje
število. Pri nas so v krajnem šolskem svetu
trije zastopniki občine, tedaj bila bi morala s
koncem leta 1879 odstopiti dva.

Kakor smo slišali, je naš nadučitelj pri
seji krajnega šolskega sveta dne G. jan. ko-
maj to dognal, da sta se izžrebala dva uda
krajnega šolskega sveta; a pri tem bo pa go-
tovo tuđi ostalo. Do denes še mjsmo čuli, da
bi bilo županstvo dobilo nalog voliti druga
zastopnika v krajni šolski svet. Nam se to
silno čudno zdi, da postava, ki velja za vso
kranjsko deželo, ne velja tuđi za kostinjeviško
občino. Od kod neki ta izjeina.

Ali gospod krški okrajni poglavar res tako
malo ceni krajni šolski svet, da mu je vse
eno, naj sedi v njem, kdor hoće, naj bo za ta
posel sposoben ali ne, ali pa znabiti misli, da
ne borno mogli dobiti sedanjim šolskim sve-
tovalcem vrednih naslednikovV Prvo in drugo
bilo bi napačno. Če je gospodu okrajnemu po-
glavarju vse eno, kdo je ud krajnega šolskega
sveta, ali pa mu je znabiti ćelo ljubo, da se-
dijo v njem nezmožni, pa tembolj zagrizeni
nemčurji, tako mu naravnost povemo, da n a m
to nij vse eno ter da ne le mi ampak rsa
občina teško caka, da bi se silno potrebna vo-
litev kmalu izvršila.

Vsako leto sestavi krajni šolski svet svoj
proračun, po katerem mora obcina vselej nad
300 gld. za aolske potrebščine plačati; a ni-
koli pa še nij dal računa, kam se toliko de-
narja potroši. Res je, da par udov krajnega
šolskega sveta vsako leto, ko se za solo pro-
račun dela, od predseduika zahteva, da naj
položi račun od minulega leta, ali prav za
prav od minulih let, pa vse je zastonj. Pred-
sednik gospod Alojz GaČ jo vselej tako zavije,
da se nadležnim izmuzne, ter da se sestavi
novi proračun ne da bi se znalo, ali je od
minulega leta kaj denarja ostalo, ali ga je
morebiti ćelo zmanjkalo. Tako gre leto za le-
tom. Če pa pogledamo Solo, katera bi morala
biti j)0 tolikih stroških, ki jih občina z njo
ima, z vsem potrebnim do dobrega preskrb-
Ijena, ne najdemo v njej skoraj nikakeršnih
ucnih pripomočkov; kar pa jih je, so po vefc-
jem darovani. V prvem razredu so tuđi klopi,
da se Bogu usmili. Peč je taka, da "vsak,
kdor jo vidi, pravi: „ Ven ž njo". Tako sta jo
obsodila uže dva okrajna zdr^vuika, gospod
okrajni poglavar sam, in še ćelo gospod de-



želni šolski nadzornik. In ravno ta peč, prav
za prav nje n mestnica, je bil** uže dvakrat v
proračunu. Kam gre tedaj denar?

Ko je jeseni potres šolsko poslopje ne-
koliko pretreael, je od c. kr. okrajnega pogla-
varstva poslani inženir za potrebno spoznal, da
se napravijo od stene od stene železne vezi štiri
ali pet, ter je vse popravilo cenil 400 gld. Po
naših mislih pa to, kar inženir preliminira, da
se bo potrošilo, nikakor nij zapovedano, da se
mora tuđi pozabiti, če je mogoče iziti z manjo
svoto. Še neverjetnejši pa se nam zdi, da bi
imel inženir pravico dela oddajati, katera plača
občina, kar občina plača ima gotovo le ta pra-
vico oddati, in to po najniže), ne najvišjej
ceni. —

Našega krajnega šolskega sveta predsed-
nik tuđi nij za vredno spoznal sklicati krajni
šolski avet k seji, da bi se odločilo, kako bi
se šobko poslopje najceneje in dobro popra-
vilo, ter delo oddalo po dražbenem poti, am-
pak se je lotil dela na svojo roko; zdaj pa
trdi, da nij dolžan nikornur polagati lacuna,
koliko se je za omenjena popravila šolskega
poslopja porabilo.

Kdor ima le količkaj razuma, bode na
prvi pogled spoznal, da za tako majheno po-
pravilo se nij porabilo 400 gld., morebiti, če
bi bilo šio delo na dražbo, tuđi polovice te
svote ne, in vendar je moral občinski zastop
na ukaz c. kr. okrajnega glavarja vseh 400 gl.
v svoj račun sprejeti. Po naših mislih je ob-
čina dolžn? le toliko za imenovano popra-
vilo plaćati, kolikor je res veljalo, ne pa
kolikor je inženir preliminiral in Gač za-
bteva. Vprašamo torej, od kdaj ima pred-
sednik krajnega šolskega sveta pravico z ob-
Činskim žepom tako gospodariti; in če on nij
dolžan položiti občinskemu odboru vsakolet-
nega računa, zakaj ga pa ne položi kiajnemu
žolskemu svetu in potem c. kr. okrajnemu Sol.
svetu V Vsitk, ki Ima tuje denar je v rokab, je
dolžan ob doloČenem času položiti račun Čez
svoje gospodarstvo, kako, da ravno Gaču tega
treba nij V Prav veselilo bi nas, ko bi nam ho-
tel ali gospod c. kr. okrajni poglavar ali kdo
drug dati potrebno pojaanilo. Naš občinski
odbor gotovo rad vse privoli, kar se za solo
potrebuje, ali, da bi se z denarjem tako go-
spodarilo, kukor se je doslej, ne bodemo in ne
moreino več trpeti.

I z I s t r e 5. marca. [Izv. dop.l V Kopru
BO irredenti kar znoreli. Jedna demonstracija
sledi drugej, a politički procesi so na dnevnem
redu. Od leta 1848. ne da se nobena javna
veselica, v kazini se ne pleše, ker Koper nij
še pod ltalijo. Ima ljudi, koji so se zakleli,
da iz hiše ne pojdejo, dokler ne pridejo Ita-
lijani v Koper. Ali nijso s tem zadovoljni, da
Eami tugujo, nego zahtevajo i od drugih da
ovo žalost, pokažejo. — Na 19. febr. činil je
major tamošnjega bataljona priti s polkovno
glasbo (Hess) v Koper in je povabil vse urad-
nike in ugledne meščane v dvorano gostilne
„Radetzkyu, kjer se je obeinstvo zabavalo in
plesalo. Od meSčanov nij bil nobeden, a okolo
11. ure počila je pred gostilno strašnim gro-
mom petarda. Sreča, da v oni čas nij stopil
nobeden iz gostilne na ulico. Preiskovalo se
je. Dva lahona sta zaprta, zaslišanih bilo je
preko 50 osob, tuđi nekatere hiše so bile pre-
iskane.

V Piranu bil je pred nekoliko dni deko-
Tiran občinski svetovalec Fonda zlatim križcem
za zasluge, ker se je odlikoval pri preiskavanji
trtne uSi (phylloxere). Radi tega so njegovi
sodrugi tega poštenjaka v javnej seji iz sve-

tovalstva i z k l j u t i l i . Se ve da je rekuriral
in upamo, da bode občinsko svetovalstvo raz-
puščeno in da bodo nove volitve razpisane.
Glejte, kakov sad je rodilo od vlade zmirom
protežirano lahonstvo!

I z K l a n c a 3. marca. [Izv. dop.] Dne
24. svečana napravila je dolinska čitalnica „be
sedou z lepim in jako zanimivim programom.
Prvo je razvijal govornik težak stan Kraševca,
kakor tuđi „beržana", kako si morata v potu
svojega obraza z nerodovitno zemljo mučiti,
da si vsakdtmji kruh zaslužiu. Po govoru je
sledilo lepo ubrano petje, za katero gre prva
čast g. pevovodji nadučitelju Buncu. Vse nav*
zoune pa sta očarala g. učitelj Vertovec in gdč.
učiteljica Sovdat, ki sta v pravej crnogorske]
obleki predstavljala : „Slovo Crnogorca od svoje
drage, ko se v boj poda". Igra: „Županova
Micika" se je vsem jako dopala, pa so jo tuđi
diletantje točno izvršili. Po besedi je bila tom-
bola s primernimi dobitki. Potem pa smo se
zabavali pri skupnej večerji pri g. Pangerci,
kjer smo bili z vsem jako zadovoljni. Bil je
to krasen večer za vse navzočne.

Bog daj, da bi dolinska čitalnica vedno
tako napredovala v lep izgled vsej okolici. Za
to stvar pa moram predseduika čitalnici, vele-
spoštovanega g. dekana Jana, kot prvega spod-
bujatelja in žrtovalca za vso to narodno delo-
vanje počestiti. Bog ga nam ohrani še dolgo
let v izgled vsem mlačnim drugim rodoljubom
slovenskim.

Domaće stvari.
— ( P r e j e l i s m o ) sledeče: „Z. 1118.

Slavnemu vredništvu časopisa „Slovenski Na-
rod" v Ljubljani. Z ozirom na §.19 jtiskovne
postave naj se sprejme sledeči preklic v pri-
hodni broj vašega časnika: Poročilo v Sloven-
skem Narodu St. 52 o Vesteneckovi aferi, da
je državno pravdništvo v Ljubljani ali držav-
niga pravdnika funkcijonar g. Pajk tofcbo zarad
litijskiga oknopobijttnja ustavilo — nij resni-
čno. — C. kr. državno pravclnistvo v Ljubljani
5. Marca 1881. Persche."

— ( N a j v i š j e g a s o d i š č a i z j a v a ) ,
katero smo uže v zadnjič omenili in o katerej
govori tuđi denašmji članek, glasi se v prvot-
nem tekstu:

„Nr. 1097. K. k. oberstcr Gerichtshof. In
l'Mcdigung des Herirhtes vom !). Februar 1881,
Z. 1883, llber die Kckurse beider Streitthoilc in
<ler in posscssorio summarissimo verhandclten
Rechtssacho des Peter Kober, »luroh l)r. Pirnat,
Klilger gegen Josef Mazović umi Atrulrcas Janči-
gaj, Gcklagtc, vegen Hesitzstorung, in \velcher
das Bezirksgericht Stein den Krkcnntnissbcschcid
vom 1. Oktober 1880, Z. 6854, dcn Parteicn in
slovenischer Sprache hinausgab, und <las Obcr-
landesgericht mit Veronlnung vom 22. Dezember
1880, Z. 13364, diesen Erkenntnissbesiheid be-
hoben und dem Bezirksgcrichtc auigetragen hat,
ilie in slovenischer Sprache ausgctcrtigtcn Paricn
desselbcn von den Parteien abzuverlangen, don
Krkenntnissbesehcid in der dcutsrhen Spraclio
auszufertigen, don Parteien zuzustollen und das
\veiterc gesetzlidie Amt za hamlcln, hat der
k. k. Oberste Gerichtshof in Envagung, dass der
regelmiissige und unbehinderto Gang der Reehts-
ptlcge im hoehsten Grade gcfiihrdct erscheint,
\vonn es der \Villkiir der Parteien, ihrer Ver-
treter, oder der Geriehte uberlassen bliebe, in
den gerichtlichen Kingabcu und Krlcdigungcn
nach I3elieben der einen oder anderen Sprache
sich zu bedicnen, in Knviigung, ilass es Pflicht
der Obergerichte ist, im Sinne des tj 00 der Amts-
instruktion von Amts\vegen darUber zu wachen, dass
die gesetzlichen Uestimmungen, betreffend die bei
Gericht zu gebrauchcnde Sprache genauestens bc-
folgt werden; in Enviigung, dass bei Entscheidung
der Frage, in welchor Sprache der geriihtlichen
Eingaben und Erledigungcn im streitigen Ver-

fahren zu verfasscn sind. Hir die Gerichte mir
<lie Vorschritten der Gerichts-Ordnung und die
allenfalls spiiter mit Uesetzeskrat't erlassenen Ver-
ordnungen massgebend sein konncn ; in Erwugting,
dass zutblgc der iJestimmung des tj 13 a. U. O.
beide Thciic so%vol als ihre Rerhtsfreuiule in
ihren Hedcn die landesubliehe Spraehc zu ge-
brauchcn haben, in vvelchcr selbstvcrstiitulliih
auch die richterlichcn Krlcdigungcn zu crlassen
sind; in Krvviigung, dass im Iterzogthum Krain
seit Kint'ilhrung der a. G. O. die deutsc.hc Sprache
ausschliesslirh die bei Gericht landesilblirhe Sprache
war, in wekher der Vorschriit des obcitirtcn 5j 13
gcmiiss alle gorii:htliclicn Kingaben vcrfasst sein
musstcn, und in \veleher alle richterlichcn Krle-
digungen erflossen; — in Î r\viigung, dass tlieser
im Gesetze und den thatsiichlichcn Vcrhiiltnissen
begrtindete Gebrauch der deutsrhcn Sprache als
ausschliesslich landesllblichen Gerichtssprachc in
Krain \veiler ilurch ein Gesetz, noch durch eine
mit Gesetzeskrat't erflossene Verorduung einc Ab-
iiudcruug oder Kinsihriinkung erlittcn Itat; in
Kr\viigung, dass die Justiz-Ministerial-Krliissc vora
15. Miirz 186 2, Z. 865, umi 5. Septembar 1867,
Z. 8636 und 935)6 eino Abiindcruug der Vor-
sehrift des tj 13 a. G. O. und des darauf be-
grUndeten gesetzlichen /ustandes \veder bc/AvcrUten,
noth bezvveckcn Uoiuitcii; wilhrcnd <li(> Absicht
derselben nur dohin ging, im iimern Amtsvcrkchro
der Gerirhtsbchorden mit nur der slovenischen
Sprache kuiidigen Parteien t'ilr letztere Krleirhtc-
rungen eintreten /u lassen; in Knviiguug, dass
dem Gesagteu zufolge »ler in slovenisclicr Spracho
veriasste Erkenntnissbesrheid des Itczirksgcrirhtcs
Stein vom 1. Oktober 1880, Z. 6854, in t'orrnoller
ttcziehung mit einer von Amtswcgen zu berilck-
sichtigcndcn Nullitiit hcliaftet \var, \vcshalb das
Oberlandesgcriiiit mit Kecht »lenselben behoben
und dem Bezirksgerichte Stein aufgetragcn liat,
ihn in der landcsllblichcu deutschen (iorichts-
spraehe hinaus zu geben ; — die ltevisionsrekn»*so
des Peter Kebcr und Andrcas .laućigaj, ilie deren
Kosten selbst zu tragen liaben, zurildtzmvoiscn
und dio Obcrlandesgerichts-Verordnung vom 22.
Dczember 1880, Z. 13364 zu bestiitigen befunden.
Der k. k. oberste Gcrichtshol". VVien am 1G. Fe-
bruar 1881. S t r u m a j r m./p.u

— ( „ T r i e a t e r Z e i t u n ^ " ) , nemški
list, kateri se je ob priliki „Tat,'blattove"
smrti sam proklamoval za organ kranjskih
neraškutarjev, donašal je do aedaj razglase
kranjskih sodtiij v trgovinskih zadevah. Odslej
jih no bode več, iitnpak je od dotične odloče-
valne strani za te razglase poleg kranjskega
in dunajskega urodnegu lista „Triester Tag-
blatt" naincnjcn.

— ( P o ž a r . ) Iz Prestranka se nam
piše: Prošli petek okolo polu desete zvečer
nastal je v bližnjem Orehku požar, ki je vpe-
pelil kmetu Jurneju Steglu liišo s skednjem
in hlevom vred. Ker se v blizini tamo nuha-
jajo večinom sC* slamo kritti poslopja, in ker
je bril hud sever, bati se je bilo, da več hiš
zapad« v žrtvo požrešnemu zublju. A uspešno
delovanje sosedov omejilo je ogenj na edino
omenjeni objekt. Pogorelec bil je sicer zava-
rovan, toda bil je prišel uže „na kant", —
prihod nj i dan bi mu bilo imenje „šio na boben."
Tedaj bodo skoro opravičen suir., da si je za-
palil sam. „Zašili" so ga zategadelj, a pogo-
relo ostalino prodali mu dan po požaru n a j av-
nej d r a ž b i .

— ( O r o p a l a ) sta kmetska funta France
Jevnikar, po domače Narobetov, «tar 20 let,
in Miha Zidan, po domaće Ahčinov, star 19 1.,
oba iz l'dmata doma, na večer 20. jnn. 1881,
Janeza S t r u s a , doma iz &t. Vida pri Zatični,
sedaj pa je paznik v deželnej norišnici na
Studenci. Pila sta pobalinu v gostilnici pri
Dolenci v Udmatu s Štrusom, kjer je ta za
vino dajal. Ponudila sta se mu, da nm po-
kužeta, ker je uže tema, pot proti Studencu,
kar Žtrus nazaduje, akoravno se je nekoliko
časa branil, le sprejme. Ne daleč od vaši
Moste v maleni gozdu podere Zevnikar Štrusa



na tla, Zidan mu vzame iz žepa denar, ki je
bil v mošnifiku, 30 gld. Potem sta roparja
zbežala, a Štrus je brzo tekel k županu Jaka
VreCarju z Most in ta je žel z njim k Udmat-
skemu županu g. Bavdeku.. ki je takoj žandarje
poklical iz Ljubljane. Žandarji so mahom
prišli in g. Bavdek jim je pokazal hlev, v
katerem je mislil, da sta roparja spala. NaSli
so ju in kmalu sta izpovedala, da sta ropar-
ski plen v Ljubljano gredoč natanko mej soboj
razdelila in sta tuđi pokazala, kje je bil denar,
okolo 30 gld., skr't. Denes pri obravnavi
pravi Jevnikar, da je Zidan podrl Štrusa na
tla, a Zidan trdi, da je bil tako „pijan", da
ničesa ne ve. Porotnikom se stavita dve glavni
vpraSanji zarad krivde obeh zatožencev, da li
sta izvršila rop. Obe vprašanji porotniki (na-
čelnik Vaso Petričič) enoglasno potrde, tretje
dodatno vprašanje, ali sta izvršila djanje v
popolnej nezavesti, to je v pijanosti, pa eno-
glasno zanikajo. Jevnikar in Zidan sta bila
obsojena vsak na Š e s t l e t teške ujeCe, po-
oštrene vsak mesec z enim postom. S to
obravnavo so bile porotne obravnave te sesije
v Ljubljani, katere so trajale nad mesec dnij,
v soboto 5. marca končane.

Razne vesti.
* ( P o t r e s . ) Dne 4. t. m. je bil v Siciliji

tako silen potres, da je pokrajino Casamicciola
skoraj popolnem porušil. Nad sto hiš se je
sesiilo, druge so pa nevarno oškodovane. Ljudij
so doslej našli okoli 50 mrtvih in blizu toliko
ranjenih.

* ( U n e s r e ć e n a a v B t r i j s k a 1 a d i j a.)
Iz Fortress Monroe v severnej Ameriki se jav-
lja, da je anglešk parnik blizu Bermudskih

otokov srečal avstrijsko ladijo, katerej je bil
kapetan Golubović ukazoval, napolneno uže vso
z vodo. Angleški parnik je rešil vse potnike
avstrijske ladije, ki se je potem vtopila. j

* ( Z l o č i n s t v o zoper cerkev.) Iz
Lovosic na Češkem se p še 3. t. m.: Četrtek
zveCer je bližnje Trebnice pretresel silen strel,
močnejši, kakor če bi iz kanona ustrelil. Neki
zločinec je podkopal cerkev in hotel presbiterij
razstreliti. K sreči se je pa dinamit na venkaj
namesti navzgor razpočil.

* ( L j u d s k o 8 ten je v Nemcih.) Po
novem Ijudskem štenji dne 31. decembra vlani
ima Nemčija 45,149.172 duš iu sicer: Pruska
ima 27,251.067 prebivalcev, Bavarska 5,271.51G,
SaSka 2,970.220, \VUrtembergska 1,970.132,
Bfldenaka 1,570.189, Hessen 93G.944, Me-
cklenburg - Schvverin 576.827, Mecklenburg
Streiitz 10O.269, Sachsen -\Veimar 309.503,
Sachsen-Meiningen 207.147, Sachsen-Altenburg
155.0G2, Sachsen - Coburg - Gotha 194.479,
Schwarzburg-Rudolstadt 80.149, Schwnrzburg-
Sonderhausen 71.083, Reuss 50.782, Reuss
101.2G5, Oldenburg 337.454, Braunschweig
349.429, Anhalt 232.747, Waldeck 56.548,
Schaumburg-Lippe 35.332, Lippe 120.216,
Liibeck 63.571, Đremen 156.229, Hamburg
454.041, Elsas-Lothringen 1,571.971.

l i O t c r l j i i e » r e č k e ,
V Linču 5. marca: 27. 66. 12. 30. 52.
V Trstu 5. marca: 36. 57. 17. 29. 25.

Dimajska borza 7. marca.
(Izvirno telegraficno poročilo.)

Enotni drž. dolg v baukovcih . . 73 gld. 55 kr.
Enotni drž. dolg v srebru . . . 76 „ 15 „
Zlata rentu 90 „ 10 „
1860 drž. posojilo 130 „ — „
Akcije narodne banke 814 „ — n
Kreditne akcijo . . - 290 „ 3 0 „
London 117 „ 5 5 „
Srebro — „ — „
Napol 9 „ 28 „
C. kr. cekini 5 „ 63 „
Državne marke 57 „ 25 „

Glasovir
je za prodati pov jako nizkej eeni. VeČ se izve v
prodajalnici „pri Štetetu", glavni trg St. 13. (116—1)

(Uft-D Vsega zdravilstva

dr. V. Gregorič
ordinira od 1—3, frančičkanske ulice štev. 4.

Draztelremioneia llaoa.
Podpisani naznanja, da se bode po ranjcem

gospodu Antonu Mlakarji, kanoniku v Novem
mestu, zapužčeno premično blago : pohišna pri-
prava oblačila, preobleka in razna prtenina,
vinski sodi, vinski tesk (preša), kuhinjsko orodje,
bomeopatične knjige, homeopatiena zdravila
ter druga premičnina

dne' 14. marca 1**1
od 9 ure zjutraj naprej, oziroma tuđi dan
potem v Novem mestu po prostovoljnej dražbi
prodajalo.

Dr. Albin Poznik,
(112—2) c. kr. notar sodnijski komisar.

t' Cvet zoper trganje,po dr. Maliču,
jo odloćno najboljie zilravilo zopor proti ti
tor rt'vntaUzeni, trffnuje po mllfi, bole-
ein« v križ i tor iivclfi, otrkllno, otrpnsle
u<te in hite itd., malo čaxa čo BO rubi, pa
mino popolnoni trganjo, kar (.lokazujo obilno
zolival. Zalitova naj no Bunio ,,<*vet\'i aeoper
trgtiitjr po tfr, JHatlču" z zi'atKt*. aUtfe-
čl*n ztuuitoiJriH : i Htoklouica tiO kr., pra-

voga prodajo aamo (72—!•)
lckarna „pri samorogii" J. pl. Trnkoczjja

•^ na inoBtnom trgu ht, 4 v Ljubljani.

'TT^^RR*13* •><><Jpi9ii»i neznanjem vsem prijateljem
ftUi^^lSft in znancein, <la hodi pošta od 1. inarca
iz Ljubljane po novej cesti naravtiost v LaSće in naj
se pisma in drugu pofiiljatvo v Turjak namenjene,
na pošto v „loustfe n a Krni i jMkein 1 4 adresirajo.

Turjak dno f>. marca 1881*.
Jakob Gruden,

(114) župnik v pokoji.

Oznanilo.
Kđor ima MI»OIII1U«1I»UN1{I (boli) j e d i n c u za

prodati, ponudi naj ga takoj A n t o n u UrMićii, mli-
nar ju v St. Vidu pri Vipavi z najnižjo ceno za 100
kilogramov. (117)
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Gumi-bonbon,
holjši, nego vsak drug, kolikor se ga okolo prodaja, I

^ ^ ^ rabi z najboljšim vspehom I

mf^Tj^B^ katarno stanje organov, s I
^ ^ / V ^ J A katerimi se sope. I

, (f ^ T j T )̂ prodaje (490-19)1

SiŽHf^V'iGABRlEL PICCOLI,
(«IRPC^W lekar „k angelu", I
^ ^ B ^ ^ H ^ P ^ ^ na dunajskoj cesti v Ljubljani. I

Bergerjevo medicinično
mjilo iz smole (Theerseife),
priporočeno po mudic. strokovnjakih, rabi s»; v najveć evropskih drzavah 1

sO) sijajniiu vspehoiu zoper I

I
i^pusčaje na životu vsake vrste,
osobito zo])er hraste, kropii'en in luskina.sti lišaj, nalezljive hraste, zoper I
prhljuj UJI ^hivi iu bradi, pege, žoltine, nleti iu»s, ozebljino, ])otenje no^. I
— itt*rK«*r|«*YO mjil«» ix Hinole iiua -IO°/(, kouceutr. »uiul«t iz l o s a K
ter se stvarno od vargu druze^n injila iz Htnole, ki se v trgovini nabuja, 1
ra/.likuje. — Da se ]»rol iui i}ei i |u izo{;ii(> zahteve naj se odločno Her- I
Kt'rjovo i i i j i lo i'#. Hinole ter n:ij »e ]>;iz,i na znano varstveno marko. I

Kot laiU'JHC litjil«) o«l Niuole za odatranjenje vseh j

iHM'islostij na poli i \
zoper i/.piiHeaje na ^lavi in koži otrok in kot nepresežno kosmetično j

u i j i lo %» umivun. | e tu k o p u n ) c pri VMiik«lan)oj ratlii služi

Bergerjevo glicerin-mjilo od smole,
imejočo S5°/o glicerina tor fino diSi.

Jeden komad volja 35 kr. z brošurlco vred. — Glavno zalogo
ima lekar <-. II U •> I, v O 1» \ A I.

V zalogi v vseh lekarnah ćele države. O I H V U C z u l o ^ e pa imaju;
V I J u b l J a u l pri pg. lekarjih .1. S v o b o d a , G. l ' i c e o l i , W. Mayor
in J. pl. T rn k o e z y . X K o £ e y ) i .f. Hraune. V Krf i l te iu .T. lio'mc-

I
ker. V I«lrlJI .1. Warto . V K r m i ) ! K. Š a v n i k . V U t i j i J O B .
I'.eneš. V N o v e m mt-ntu I>. Ki/./. u'li. V KH«l«»wl)icl A. K o b l e k .

V Vlpuvf A. K o n e č n y. ' (2U—4)

' Bolnim na prsih iu pljućah 1 "
1 Wilhelmov snežniški zeliščni alop ;
1 od F r a n c \% illM'Ima, lekarja v Neucnkircheun (J),-A.).

Uže 25 let zoper bolezni orgunov za dihanjo zoper prehlad v
1 jabelku in dušnikovih vejic, zoper dušljivi kašelj, hripavoBt in zt>per
i mnogo drii/.ih boiexnij v vratu in v prsih od največjega uplivaija in •

zdravilat\ene moei. 'l'a sok je posebno iunenjati kot prezervativ, kadar
1 je uicffla ali Hlabo v r c i u c . — Ker ima jako prijeten okus, zato
g je otrokoiu korišten, potreben pa na pljuf-ab bolnim Ijudeni; ravno •

tako tuđi peveem in govornikom, će nemajo čistegu glasu ali ee so
- liripavi. — Več spričeval potrjuje zgoraj navedeno. — V steklenicah
a po gld 1.2.r) a. v. Dobiva se: •
i \ I J u u l J n u i : l ' e l e r Ij»*muik. •

V Brodu E v g e n S c h r e p e l , lekar. V Unulci . l . p P u r g l e i t n e r , lekar, a
Wend. T r n k o c z y , lekar. V Kranji K a r e i Š a v n i k , lekar. V Ma-

• riboru A l o j z i j Q u a n d c a t , lekai. V Mt'tliki Fr. W a c h n , lekar. V •
B Novom mestu I> o m. R i z z o l i , lekar. V ZuKn»lui S i g . M i t lbsich, lekar. ,

P. n. občinstvo naj zahteva izrećno zmirom W i l h e l m o v e g a t
• snežniškega zeliškega alopa, ker pravega samo jaz prideljujem in ker
• so izdelki, nahajajofcl se pod imenom Juiij Eittnerjev snoznisk zelišk i

alop slabo ponarejeni, pred katerimi jaz posebno Bvarim. (19—5) ,

Izdatelj in urednik Makso A r m i č. La^tnina in tisk „Narodne tiskarne".


